
1. �Aukštesniems nei 1,5 m (5 pėd.) ūgio 
pacientams traukite sidabrinį vidurinį 
vamzdelį iš juodo išorinio vamzdelio, 
kol spyruoklinis mygtukas užsifiksuos 
vidurinėje arba proksimalinėje skylėje. 

3. �Pritvirtinkite raudoną kirkšnies dirželį ir 
reguliuokite, kad jis gerai priglustų prie 
viršutinės šlaunies dalies.

*Stabilizaciją galima atlikti naudojant daugybę priemonių, įskaitant pagalves, antklodes, nugaros lentos 
dirželius, vakuuminius įtvarus, kalibrinius įtvarus arba langečių įtvarus. Į komplektą įtraukta priemonė 
„Slishman Pressure Wrap“, padedanti užtikrinti stabilumą sukimosi metu, taikant šiuos veiksmus:

1.	� Abi pėdas apvyniokite elastiniu apvyniojamuoju tvarsčiu kilpomis. Kilpa neturi būti įtempta.

2.	� Priešingą pėdą apjuoskite taip, kad abi pėdos būtų greta, ir taip užtikrinkite stabilumą sukantis. 
Apvyniodami baltus kabliukus pritvirtinkite prie oranžinės medžiagos..

3.	� Toliau vyniokite iki elastinės juostos galo, o baltus kabliukus pritvirtinkite po etikete prie oranžinio 
audinio.

4.	 Jei manote, kad tai naudinga, etiketėje paskirtoje vietoje įrašykite naudojimo laiką. (Apvyniojimas  
	 taip pat gali būti naudojamas kraujavimui apriboti, kaip ir bet koks elastinis spaudžiamasis tvarstis.)
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2. �Prie kulkšnies tvirtai pritvirtinkite 
neopreno išorinio vamzdelio dirželįs. Jei 
kartu yra ir apatinės galūnės sužalojimas, 
diržą uždėkite arčiau blauzdos arba kelio 
girnelės.

Pastaba. Jei pacientai yra žemesnio ūgio 
arba vaikai, prireikus kirkšnies dirželį  
pailginkite, kad jis geriau priglustų.

*Vaikams arba suaugusiesiems, kuriems 
kartu yra ir apatinės galūnės sužalojimas, 
šį veiksmą praleisti.
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5. �Užfiksuokite virvę, traukdami žemyn į V 
formos įpjovą vidinio vamzdelio viršuje.

4. �Švelniai traukite traukos virvę, kol su-
mažės skausmas.

6. �Užfiksuokite laisvą traukos virvės galą, 
jį vieną kartą apvyniodami aplink abu 
skląsčių sparnus.

7. �Stabilizuokite* sužeistą galūnę ir 
paminkštinkite ją, kad būtų patogu.

8. �Atidžiai stebėkite kraujotaką, pojūčius 
ir motorinę funkciją (CSM) ir, jei reikia, 
koreguokite.
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NUMATYTOJI PASKIRTIS 
Priemonė „Slishman Traction Splint“ skirta sveikatos 
priežiūros specialistams, kad jie galėtų stabilizuoti ir traukti 
lūžusius šlaunikaulius. Šią priemonę taip pat galima naudoti 
kaip paprastą įtvarą, skirtą bet kokiam galūnės lūžiui, 
patempimui ar išnirimui gydyti.

ĮSPĖJIMAI
„Slishman Traction Splint“ galima naudoti kaip pagrindinį 
įtvarą, padedantį bet kokiam sužalojimui imobilizuoti. Trauką 
galima naudoti klubo, dubens ar žastikaulio lūžiams gydyti, jei 
bandomasis traukos virvutės traukimas iš karto palengvina 
skausmą arba atkuria perfuziją. Taip pat traukos reikėtų 
vengti tuomet, kai lūžiai yra atviri ir užteršti, kai dėl traukos 
gali kilti pavojus, kad į kūną pateks teršalų.

PASTABA
Apie bet kokį rimtą incidentą, susijusį su šia priemone, 
reikėtų pranešti „Tri-Tech Forensics“ ir valstybės narės, 
kurioje gyvena naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai 
institucijai.

VALYMO INSTRUKCIJOS
Po kiekvieno naudojimo „Slishman Traction Splint“ reikia 
apžiūrėti, kad įsitikintumėte, jog jis vis dar geros būklės. 
Įtvarą reikia kruopščiai išvalyti nuplaunant vandeniu su 
dezinfekuojamąja priemone ir nušluostyti švariu skudurėliu. 
Jei įtvaras turi sąlytį su toksinais, pavyzdžiui, organofosfatais, 
radioaktyviomis medžiagomis arba per dideliu kūno 
skysčių kiekiu, jį reikia šalinti, kaip nustatyta pavojingoms 
medžiagoms ar biologinėms atliekoms. Jei jį galima nuplauti 
ir dezinfekuoti, jį galima naudoti pakartotinai. Nenaudokite 
baliklio. Valydami nenuimkite ir neatlaisvinkite jokių dirželių. 
Neopreno išorinio vamzdelio dirželio negalima valyti karštu 
vandeniu, nes jis gali susitraukti arba atsisluoksniuoti. Verčiau 
dirželį kruopščiai nuvalykite dezinfekuojančiomis šluostėmis. 
STS turėtų būti laikomas vienkartiniu, jei jis yra smarkiai 
užterštas, jei valymas reikalauja didelių pastangų arba jei 
priemonė ar bet kuris jos mechanizmas buvo pažeistas 
naudojant. Bendrovė „Rescue Essentials“ pakeis bet kurį 
mokymams naudojamą „Slishman Traction Splint“ įtvarą, 
kuris dėl nuolatinio naudojimo susidėvėjo arba sulūžo.
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